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Beimregimas B IPMIOKeHMM K >KypHaily Journal of
Indo-European Studies (Monograph No. 58) He6ob-
mas MoHorpadut Barasa biaskeka «VIHzoesporeii-
cxnii KysHew» (The Indo-European “Smith”) oTmmaaercs
B IIEpBYIO ouepesh HeOObIuailHOM 4eTKOCThIO, CUCTeM-
HOCTBLIO ¥ cOaTaHCHPOBAaHHOCTBIO IIPeJICTaBJIeHHOIO B
Hell Matepuasa. Crosimas B Ha3BaHUM TeMa — OOBEKT
OIVCaHNS U aHa/IM3a — «KY3Hell Y MH/I0eBPOIIeLeB»,
Ka3asloch Obl, JOJIKHA BBIBECTM aBTOpa Ha HeoObIuali-
HO IIMPOKOEe M IIpaKTU4ecK! He OrpaHMYeHHOe BO
BpeMeHN U KyJbTYPHOM IIpOCTpaHCTBe moJe. Jerict-
BUTE/IbHO, KaK MUIIeT aBTop, cpeau IpeJcTaBuTe e
OpeBHMX Tpodeccuii VMEHHO Ky3Hell «IBJIeTCS
€IVIHCTBEHHBIM, KTO YJOCTaMBAETCS ITOJOXKEHMsI 60-
xectBa» (a divine position, p. 1), mpuuem, g06aBUM K
9TOMY, CBOIO HO3UITUIO TBOPLIA-leMIypra, XpaHUTe L
apXxam4ecKoro 3HaHUsA U JpeBHeN Maruy, Ky3Hell cOo-
XpaHseT y>Ke B HapO/[HOV KyJbType II03/JHeTO BpeMe-
Hu. Tema ocoboro moJiokeHM: Ky3Hella B IIaHTeOHe
60roB, omycaHne ero 0co6oil po — BCe DTO ITOUC-
TUHe HeucyepriaeMo, oObeMHO U IIO9TOMY — HeMs3-
6e>xHO ¢pparMeHTapHO. TyT MOKHO BCIIOMHMTS M IITUT
DHesl, Ha KOTOpPOM By/KaH BBIKOBaJ «UTaIMIILEB U
PUMIISH JlesHbsI», TeM CaMBIM BOCCO3/JaB M MKOHIYe-
cku 3adpuKcuposas OyaymIyIo cyanoy Puma, u 3axiu-
HaHne ceATOoro IlaTpuka, HampapIeHHOe «IIPOTUB
SKEHIIVH, Ky3HeILIOB U JPYULOB», Y TOHKUII TOJIOC, KO-
TOPBIN BBIKOBAA Ky3HeIl 3JI0MYy BOJIKY, U JlaBHee IIpa-
BO Ky3HeroB (paHI[y3CKUX [epeBeHb — 3aK/JIIodaTh
Opax BMeCTO CBAIIeHHMKa, 1 MHOTOe jgpyroe. Ho Hu-
yero »Toro B kHure B. biaskexka HeT, 11 TyT, Kak MBI I10-
JlaTaeM, aBTOp B CBOEil IO3MIIMI 0e3yCJIOBHO IIpasB.
ABTOp He mojjascs cOOMA3HY YKJIOHUTHCA B MUQO-
rosTndeckue 1 QpoJIbKIOPHbIE pacCy>KJeHN: M HaIlu-
caJl CKaToe, YMCTO JIMHTBUCTIYECKOe JCCIe0OBaHIe,
Joryckas «MuoIorndeckye dKCKypcsl» JIMIIb TOTAA,
KOIJla peuyb M/ieT O PeKOHCTPYKIIMM COOTBETCTBYIOIIe-
IO TeOHIMa (He BCer/ja COBIIAJAIOIIero C alle/IJIaTUBOM).

WccnenoBanme B. biaskeka KOMITO3UITMOHHO [ie-
JIUTCS Ha JiBa pasjesa. B mepsom, mojeleHHOM Ha Co-

OTBETCTBYIOL[ME J.-€. SI3LIKOBLIM CeMBbSIM IJIaBhl, IIPU-
BOJMUTCS MaKCHUMAaJbHO IIOJIHBINL MaTepuas, CTpos-
IIUIICS TIO OJTHOM U TOM JKe CXeMe:
® «ba3oBoe» 0OO3HaueHMe Ky3HeIla (KaK ITpaBILIO,
MMEIOIIEro JIeJIo C JKeJe30M), er0 STUMOJIOTUS U
CceMaHTUJecKas MOTUBaIMsl, TeHeTUYeCKIe CBA3U
C IPYTUMHA H.-€. A3bIKaMI;

® JIOTIOHMTeNbHbIe OOO3HaueHMs Ky3Hella (Kak
IIpaBIUJIO, MMEIOIEeTO Jlei0 C OpOH30i, 371aTo-
Ky3Hella I IIPOd.) ¥ eT0 STUMOJIOTILS;

® aHaMM3 YIOTpebJeHUs COOTBETCTBYIOLIETO Teo-
HIUMa, KpaTKas XapaKTepUCTUKa «UMUIXKa» 6o-
JKeCTBEeHHOTO Ky3HeIla ¥ ero posu B Mudo-
IIODTUYECKOI CUUCTeMe CyODTHOCA.

3asepiiaerca pasjiesl HeoOBIYaliHO MHTEepPecHON
Tab ner-cxemoit (c. 79—80), B KOTOPYIO aBTOpP CBO-
AUT BMeCTe BCe CBOU HaGJIIOI[eHI/I}I U BBIJEJISIET BOCEMb
TPYIII-«CeMaHTeM», BHYTPU KOTOPBIX pacIpee/IsIioT-
cs1 50 mpoaHaIM3UMPOBAHHEIX UM JleKceM (O Tab.miie
CM. HIIKeE).

Bropoii pasnen npescrasiser coboit «Buemnne co-
rocraseHus» (External comparison), B HeM paccmart-
pusaetcs erte 20 IPyIIT A3BIKOB, Ha 9TOT pa3 HECKOJIb-
KO Gosee moBepxHocTHO. HO B 06OMX Ciydasx aBTop
CTaBUT IIepeJ, cODOV OJHY M Ty >Ke 3ajady: IpU II0-
MOIIM DTUMOJIOTUN COOCTBEHHO JIEKCEMBI BBISBUTD
IaTTepH CeMaHTUYECKOTO Ilepexoa, JeXKalluii B Oc-
HOBe 0Opa3oBaHMS COOTBETCTBYIOLIETO OOO3HAYeHIs.
B ciyuae 3auMcTBOBaHM — MOTUBUPOBATD €TO.

Kak BepHO OTMedaeT aBTOp, «TE€pMUH Ky3Hey He
NPUHAJJIEXNUT K IIPOTO-MHJOEBPOIIEIICKOMY SI3BIKY U
BCJIeJICTBUE DTOTO 00KecmeerHulil Ky3Hel, ObLIT BBeJeH B
ITaHTeOH NHJOeBpOoIlelickux 0Oo0ros mosgaHee» (p.1).
DTO, Kasanoch OBI, JOTMYHO, HO Ha CaMOM JeJe He
OJyeHb: ODO3HaueHMe JaHHOW Ipodeccu, ecTecTBeH-
HO, MOIJIO BO3HUKHYTD JIMIIb IIOC/Ie Hauajaa 0bpaboT-
K/ MeTaJlJIOB, KOTopas JaTUPYyeTcs y>Ke IIPUMepPHO
VI TeICc. 7O H. 9. (eciu He paHee), TO eCTb — elle /0
pacriaga m.-e. 06IIHOCTU (COT/IAaCHO pacyeTaM CaMOro
aBTOpa — OK. 4670 110 H. ., cM. BlaZek 2007: 85). Goiee
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TOTO, Ha 1.-e. YpOBHE PeKOHCTPYMpPYyeTCs caMO Ha3Ba-
Hue Mmetaiuna, *hyei-es- (IEW — *ajos) xoropoe mpej-
IIOJIOXKUTEIBHO BHaJaJe 00O03HaJyalo MeJb/0poH3y,
HO B psAZie J1aJIeKTOB (MHAO-UPaHCKUX U TePMaHCKIX)
OBLIO ITepeHeceHO Ha OOO3HAYeHIe JKeJle3a VN 30J10-
ta (cM. Mallory, Adams 2006: 241; Mallory, Adams
1997: 379). Takum obpa3oM, Hajam4uue OOILe-VH/OeB-
poIeiickoro o6o3HaYeHMsl MeTalJla IIPU OTCYTCTBUI
PeKOHCTpyMpyeMoIi 00I1iell IeKceMbl, 0003Havalonen
TOTO, KTO OOpabaTsiBaeT MeTaslJl, IIpe/icTaBAeT coboit
CBOETo po/ia Iapajokc. JaHHbIN MapaJloKC IOTyYnI B
CBOe BpeMs JIOBOJILHO CJIOXKHOe OOBscHeHMe: «Takoe
SIBJIEHUIE MOJKET JIETKO OOBACHATHCS 0COOOTI 3HAUMMO-
CTBIO ‘KY3HEIIOB’ M ‘KY3HEYHOIO Jlesia’ B MHJO0eBpoIIeii-
CKYIO SIIOXY ¥ MOTMBUPOBAHHBIM DTOJ 3HAYMMOCTBIO
TabynpoBaHMeM B JMaJeKTHBIX I'PYIIIax LIeJ0ro psja
OOIINX TEPMMHOB Ky3HEYHOTO peMec/a I 3aMeHOI 1X
opyrumu  obpasosarysamun» (lamkpennpse, lIBaHOB
1984: 715). MBI mosaraeM, 4TO OOBSICHEHUE MOXET
OBITH elle Hoslee IIPOCTHIM: Ky3HEYHOE JIeJI0 KaK TaKo-
BOe BO3HMKAeT JIMIIL IIOC/Ie OCBOeHIs Topsiderl KOBKI
MeTaJjlJla, KOTOpoe JaTupyeTcsa yXe 0oJee IO3JZHUM
nepuogoM (IV—III Teic. #O H.®.), mpuyem ero pac-
npocrpaHenne (13 biamknero Bocroka B Epporty) ne
OBLIIO HENOCPeCTBEHHO CBA3aHO C MUTPALIVIAMMU M.-€.
remeH. [losToMy HOCHMTeNNM pa3HBIX /[MaleKTOB, OC-
BamBas pas/IMyYHble MeTOAUKNM 00paboTKy OpOH3LI, a
3aTeM M >KeJje3a, HeM30e>XHO JOJIKHBI ObLIM JaBaTh
caMOMy ITpOIIecCy U ero areHCy HOBbIe Ha3BaHUs, B3d-
ThIe U3 YK€ UMEIOIIerocs! JeKCMIeCcKOro MHCTPYMeH-
Tapusi. XapakTepHO, 4YTO OOO3HaueHMe COOCTBEHHO
KeJle3a Ha 1.-e. yPOBHe He PeKOHCTPYUPYeTCs.

A1 Halllero aBTopa 3/ech BOOOIe HeT IIPOO/IeMbI
U, KaK MBI IIOHIMaeM, JJI1 Hero Ky3Hell — 9TO B Ilep-
BYIO o4yepelb TOT, KTO KyeT >kese3o. [TosTomy anamm-
supyemas B. brakekoMm Jiekcema HeM30€KHO OKa3bl-
BaeTcsl IIPOM3BOJHON, M ee DTUMOJIOINA B KaXKIOM
KOHKPETHOM CJIyJae JI0JIKHa OIMPAThCs Ha HEKMIA JIO-
rMyeck OOOCHOBaHHBINI CeMaHTUYecKuil IIepeHoC,
IpudeM, Kak IIpejIioiaral aBTop yxKe 3apaHee U Kak
IIOKa3aJl OH Ha TIaTeJbHO pa3paboTaHHOI UM CXeMe,
ITOZIOOHBIX TIEPEHOCOB OKa3blBaeTCsl He TaK y>K MHOTO,
10 KpajiiHell Mepe — 3HauMTeJbHO MeHbIIle, YeM NC-
CJIeJIOBAaHHLIX UM TPYII sA3BIKOB. Takum obGpasowm,
usydyeHue OOO3HAYEHMII «Ky3HeIla» BIINMCLIBAeTCSI B
MOJIHOe celfuac HallpaB/eHMe «yHMBepCaauy ceMaH-
TUYECKUX IIepexoioB» (cM., Hampumep, Zalizniak
2008; Zalizniak et al. 2012). MsI mmoyeMy-To Jymaem,
4yTO caM B. Biracxek 06 9TOM fja’ke He II0/J03peBaeT, BO
BCAKOM C/Iy4dae, OH 00 ®TOM HUYEro He IMIIeT U yKa-
3aHHOTO CJOBOCOYeTaHM: He yroTpe6ssger. Ho tem
JIydIlle: MpoJie/laHHbBIN MM CyMMapHbII aHaIn3, TaKIM
00pa3oM, OKa3bIBaeTCsl HEeBOJIBHBIM IIOJTBep KeHueM
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IIpaBOMEPHOCTY JaHHOTO IIOZX0a AJIS IIyOOKMX SI3bI-
KOBBIX PEKOHCTPYKLIMIL.

Ham npezcrapisieTcs 1enecoobpasHbIM s 00JIb-
eyl HarLIZHOCTYM IPUBECTM CyMMapHYyIO Tabimiry
aBTOpa IIOJIHOCTBIO (CM. PUC.), OZHAKO OHa, Heco-
MHEHHO, Hy)KI[aeTC}I B HeKOTOpI)IX ITOSICHEHMAX U, KaK
HaM KaXkeTcs, KOppeKTusaxX. Tak, BbIJeJIEeHHOe UM B
OT/IeJIbHBIVI CeMaHTUYeCKUil DTUMOH IIOHATHE «Je-
JIAIOIIINII OTOHB», KaK HaM Ka>keTcsl, HeBePHO MJLITIOCT-
pUpyeTcs Kak Ap.-MHJ. JaHHBIMU, TaK M JATUHCKIMI,
ITIOCKOJIBKY B TEKCTe CaMOIl pabOThI /ISl HUX B IIEPBYIO
odepezb ITOCTY/IMPYyeTCs 3HadeHne ‘ymesnery. VIx yme-
CTHee OBLJIO OBI ITepeHeCTH B TpeTuil crosbern (work-
er). ITpu sTOM 0603HaueHune rpeveckoro I'edpecra kak
IIPOMU3BOJHOTO OT &1} ‘CBeTUTH, 3aKUTaTh’ IIpeiCTaB-
JseTcsa ckopee yb6enuTenbHbIM. OCeTHMHCKMIT Ky3Hel]
(15.1), mo panHBIM caMoro >xe biakeka, BOCXOJUT
CKOpee K Ha3BaHUIO YIJLI, IIpUYeM IIpUBeJeHHas UM
Ip.-MCIL. Tapallelb — hyrr VIMeeT TakKe MCXOIHYIO
CeMaHTHKy ‘TJIeoIue yrar' ¥ 3HadeHue ‘OrOHb’ LI
Hee BTOPUYHO (Cp. TOTCK. hauri ‘yrons’, cM. IEW: 571 —
72 — *ker(a)-). CeMaHTHUECKUIT ITIEPEXOJ, YTOIb — KY3-
HeI1y HpeJICTaBJI}IeTC}I JIOTMMYHBIM, OJHAKO HpI/I STOM
HEeOoOXOAMMO OBIIO OBI BBECTH ellle OJHY «CeMaHTeMYy».
B TOM >Ke, 4TO KacaeTcsl COOTHECEHIsI TaTUHCKOTO Teo-
Hmuma Volcanus ¢ pp.-uHp. ulkd ‘OrOHB, ITaJAMOLIUIT C
Heba, Merteoputr (mpensoxenHoro eme Illrerenem,
cM. p.43), To MOXeT OBITh 371eChb YMECTHO OBLIO OB
BCIIOMHUTD, YTO 0OpaboTKa MeTasjla 4eJOBeKOM Ha-
9IHaJach MMEHHO C NCIIOJIb30BAaHUSA MeTEeOPUTHON
PyZ4BL /ISl M3TOTOBJIEHNUs opyuii. B To >xe Bpems 1o-
IIBITKA aBTOpa BKJIIOYUTH B OTOT DTUMOH JpP.-UPJL. UM
Olc (cp. oramuu. ULCAGNI) pasyMHOI1 He IIpe/CcTaB-
JII€TCsA, OHO BOOOIIlE BO3BOAMTCSA K OJHOMY 13 000-
3Ha4eHMII BoJKa — «3y0i» (cM. Kopostes 1984: 193,
IEW 1178). CoMHMUTEIbHBIM KaKeTCs ¥ IpuBJIedYeHne
CI0jla >Ke TepMaHCKUX TeoHNMOB *Wel-/Wal- (Bexynn u
npod., cM. de Vries 1962: 674 ¢ ykazaHneM Ha HescC-
HOCTb STUMOJIOTUN), BUAVMO, He CTOVJIO aBTOPY 3/1eCh
CIMIIKOM JloBepATh pekoHcTpykuuu T. B. Tonmoposoit
(cm. Tommoposa 1989), xotopast B 1984 r. Bozso1a DTOT
sxe TeoHnM K OI' ocHOBe ¢ 0OOIIUIM 3HaueHUeM ‘yec’,
JIOIIyCKasl U CBA3Db C M.-e. ODO3HaYeHyreM ‘BOJIKa’ (CM.
Tortoposa 1984: 99).

Banxruiickue nMeHa 60>kecTBeHHOro KysHena (Wut-
ris etc, 45.4—45.6) aBTOp COOTHOCUT C OJJHUM U3 M.-€.
0003HaueHMIT OrHs *dtr- U ero BBIBOJBI [IpeCTaioT
ybeautensHBIMU (Cp. 6ampa 1 pod.). OfHaKO U 37eck,
KaK HaM Ka’kKeTcCsl, MCXOJHOM CeMaHTUKOW SIBJSIeTCS
CKOpee ‘odar, yrojp’ (cp. 0603HayeHus: OTHs B pOMaH-
CKUX s3BIKAX, BOCXOZsAIIMeE K Jart. focus ‘odar’), u Ta-
KM 06pa3oM caMU IpUBeJeHHbIe B KHIUTE DTUMOJIO-

IMYeCKUe BBIKJIaJKN IPUBOJAT K urype He 60KecT-
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word / name fire- metal- worker various master | skilful | striker | hammer-
maker, (leaf) professions / -striker
solar or -maker wise
meteoric

karmdra- 1.2. 1.1, 14.
13.

ybhi- 2.

loha-kara- 3.

cimara-kara- 4.
I

dh blower 5.

thakur 6.

Kavyd- 7b.

Visva- all-
karman- maker

bharika- carrier
10.

spanékarée 11.
& ahangar

*$aipd- melter
12.

wusto(d) 13.

kurd/R*yrd 15.1. 15.2.

Weergon 16.1. 16.2.

Kawe 17.

Hosang 718.

darbin *19.3. 19.2. 19.1.

warpi- 23.

xoAkede 24.

XoAko- 24.b.
TEXVTIS

*YOAKO- 24.c.
Fopyée

*o18ape g 24.a.

*o1dapeo- 24.b. carpenter
TéKTOV 24.b.

*o18apo- 24.c.
FOPYOg

TETOAMTNG 24.d.

"Hoouctog 25.1.

Jaber 28.3. 28.2. 28.1.

aerarius 28.a.

ferrarius 28.a.

Volcanus 29.1. 29.2.

*o0bent-(n-) 30.1. 30.2.

cerd 31

*Gobnion / 30.1. 30.2.
*Gobannonos

Crédne 33.2. 33.1. 33.1.

Olc Aiche 34.2.

*Koljonos 35.

Dolb *36.

Lug 37.1.

*smip-an/az 39.1.

*Walundaz/ 40.2. *40.1.
*Welu/andaz

Reginn 41.

Mimir 42.

*kal(e)vis 43a.

*kalgjas 43b.

Tydzius 244

wutris 2454., *45.7. 7blower ?45.3.
455, 452.
45.6.

Teljavel *46.5.

*kov-ace / 47.
-alv / -arv
*kuznwvcw/-ike

*yuire 7454., iron- 7blower ?745.3.
45.5., shield- 45.2.
45.6. maker?

*Fordijs *49.

Svaroge 50.

* Borrowing; * Magician.
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BEHHOTO «JieJIaTesIsl OTH:», HO TOTO, KTO «MCIIOJIb3yeT
>Kap yTei», 4To IIpe/icTaeT BIIOJIHe JJOTMYHBIM. Bripo-
geM, abCOTIOTHON YBEPEHHOCTU B DTOM y Hac HeT.

Cxema B 1IeJIOM, KaK M JaJIbHeliIee CTpeMJIeHue
B. Biraskeka y>Ke IIocpe/iCTBOM IIpVBJIeUeHNs He-MH7O-
€BPOIIETICKIX SI3bIKOB BBIBECTM HECKOJIBKO 6a30BBIX
IIOHATHI, JaBIINMX 0DO3HaueHus KysHera (cM. TabJm-
Iy, a Takke — p.96 — ‘TOT, KTO yAapser’, ‘Macrep’,
‘Myzperr’, ‘co3jaTesnh’ M IIPOY.) KaKeTcs 0e3yCclI0BHO
MIepCIIeKTUBHBIM, OJHaKO He CO BCEMM ero STUMOJIO-
TMMY, HaBePHOE, MOKHO COIJIACUTBCS, YTO, KaK IIBI-
TaIMCh MBI IIOKa3aTh BBIIIE, MOXKET U3MEHUTDb COZep-
>KaHIEe CXeMBI, HO He MeHseT JIe>Kalllero B OCHOBe ca-
MOTO IpUHINIIA KIaccuduKauy MaTepuaia.

B03MO>KHO, y Halllero cOaBTOPa HaIIETCs ele Psif
KOHKPETHBIX 3aMeJaHIIi, OCTaBUM UX eMy. MBI ke 110-
3BOJIMM Cebe OCTaHOBUTBCS JIMIIIh Ha OJHOM: BCe-TaKU
MBI He MOXXeM He YCOMHUTBCI B ITPaBOMEPHOCTH
crpemienns B. biaxkeka nenmpemMeHHO yBs3aTh B OJUH
STUMOJIOTIYIECKUI «ITy9OK» JTUTOBCKYIO I'abuio, rajis-
ckux gobedbi («kysHenamm»), ap.-upj. Goibniu (reo-
HUM), JaT. faber, a Taxke habeo ‘umelo’. JaHHas nuzies B
6osee mouHON Qopme ObUIa cPOPMyIMpPOBAHA UM
eme B (Blazek 2006), mpudeM aBTOp JIOGE3HO IIpen-
JIOXKVIJT HAM O3HAaKOMMUTBCS C €T0 TEKCTOM ellle B MIOHe
2005 r. m MBI ke B (Muxairosa 2007) BbIcKa3bIBasIm
CBOVI KpUTIMYECKIe 3aMedJaHIs II0 5TOMY ITOBOJYy. B ero
paboTe BBICKA3BIBAETCS IIPEAIIONIOXKEHNE O COOTHeCe-
HUU UpJIaH/CKoro 6ora-kysHena Goibniu ¢ IUTOBCKOM
T'abueit, nepconn¢uKalmeir Oras 1 JOMAaIIHero o4a-
ra. B To >xe BpeMs caMO KeJbTCKOe GOXKeCTBO, KOAU-
pyeMmoe ocHoBoll Gob-, OH IpejsaraeT M3Ha4aJbHO
TpPaKTOBaThb He CTOJBKO KaK COOGCTBEHHO Ky3HeIla,
CKOJTBKO KaK BOILIOIIeHMe MacTepCTBa B IIMPOKOM
CMBIC/Ie CJIOBa (QaHAJIOTMYHOTO MHEHUsI, KCTaTl, B CBOE
spems npugepxusainca u T. O’ Paxynmn, cm. O’Rahilly
1946: 314—15). B. biaxkek HaxoAWUT IOATBep K/eHle
CBOEJNI UJeN B TeKCTe JpPeBHEeMPJIaHJICKOTO 3aroBopa,
coxpaHusIerocsa B kogekce CaHkT-I'a/teHckoro mo-
HaCTBLIPs: 3aKJIMHaHMe IPOTUB “KOJIOUKN™ Ha3bIBaeT-
cs TaM fiss Goibnen — «3HaHue I'oit6HMY», 13 Yero as-
TOp JejaeT 3akJioueHme, 4yro Ooxkectso I'oitbHIy
umMeso Takxke craryc jekaps. B. Il Kanbirma Ttaxke
oTMedas nmoanQyHKIIMOHAIFHOCTS 60ra T'oit6HMy, KO-
TOPBIN, B YaCcTHOCTU «Ha npazgHuke Ilnremen borunm
Aany (fled Goibnenn) roToBUT NMBO, Jalollee beccMep-
THe U BeYHYIO MoJioiocTh» (Kasbirun 2006: 92).

MBI B CBOIO 0O4Yepeb MOIIN GBI JOOABUTH IIapaslie b
C IPYyrUM IIepCOHa’KeM WPJIAHACKON TpajuLIMU —
ILUIOTHUKOM 110 uMeHy Gobbén, Taxke ob6Jiafarommum
HECOMHEHHBIMJ MaruyeckKM CITOCOOHOCTSAMMU U IIPU-
OOIIIeHHBIM K TalfHOMY 3HAaHMIO. B CTMXOTBOpeHMM
VIII B. onucpiBaeTcs «MaJseHbKas Kebsa» besymuoro
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Cyubmne, o xoropoii ropoputcst — Gobbdn du-rigni sin —
‘Tob6an sT0 czenan’, a umsa ['o66aH IpesIIONTOXKNUTEb-
HO TpakTyeTcs Kak «TBopel» (Kebs MPU DTOM CUM-
BOJIMUECK! O3HaJdaeT Bech Mup, cM. Murphy 1956: 224).
CemaHTHUeCKas CBSI3b «Ky3HeLl — TBOpeLl» B JaHHOM
Cllydae TIpeCTaB/IsAeTCsl HaM BTOPUYHON, XOTSA U YK-
JazibiBaeTcsd B cxeMy biiakeka (cp. B JaHHOM ciydae
U3BECTHYIO PYCCKYIO IIOTOBOPKY YeAosek — Ky3Het c60-
€20 cHacmbs, a TakKe IMpuBesieHHoe B kHure (p. 58) onu-
canne OpnHa-JeMInypra Kak Toro, KTo smidadi himin ok
jord ‘cotBopmI (OYKB.: BEIKOBAJI) HEOO 11 3eMJIIO’.

B xauecTse 9TMMOHA KeJbTCKOTO OOO3HAYEHNUs KY3-
Hella B CBOe BpeM: BBIJBUTa/JOCh HECKOJBLKO Pa3HBIX
«KaHzugaryp» (cM. 063op B Matasovic 2009: 166), xpo-
Me Toro, psaj uccregosatenent (K. Iriobep, B. IT. Ka-
JIBITVH) CKJIOHAIOTCA K MJee, 9TO He uMelolree TapaJ-
JIeJIelt 3a Ipe/ie/laMy KeJIbTCKOTO PerroHa CJI0BO U He
MMeeT 11.-e. PeKOHCTPYKLINI, a CIel0BaTeJbHO MOXKEeT
KBanMPUIMPOBATHC KaK [0 .-e. 3a1MCTBOBaHue (CM.
Stiiber 1998: 172). B TO >Xe BpeMs, €CTeCTBEHHO, BbI-
JBUTAJICA P, APYTUX IPeJIIOIOXKeHN, U3 KOTOPEIX
HaM HauboJiee JJOTUYHBIM M IIPOCTBIM KasKeTcs IIpej-
noxenHas I1. Jde Bepnapzpo Hltemmens m.-e. ocHOBa
*¢"eub- ‘rHyTH, HaBUTH (cM. de Bernardo Stempel 1994,
oM. Takke Delamarre 2003: 182). Ho Hazo mpusHats,
gro cootHeceHne OK sekceMsl c JjaT. faber OBLIO
npegyioxeno emje B (Mac Bain 1911: 200), uTto npea-
Ilos1araeT OTKa3 OT TPajULIMOHHON STUMOOTUN faber
(IEW 233, coriacHo xortopoit f < *dh) u BbIBeseHUE
obenx Qopm K aHamayry *¢"/¢"w- (cp. mpusesentoe
UM aHaJIOTMYHOE Pa3BUTHE: JIp.-UPJI. gor ‘TeIIo, Xap’
~ formus ‘To xe’ < *¢"‘er “xeun’, IEW 493). B. Biaxex
IIpe/laraeT B KadecTBe M3HA4YaJbHOTO DTUMOHA pe-
KOHCTPYMPYEMYIO UM H.-e. OCHOBY *¢™/¢"wob- (y Ilo-
KOPHOTO He BhlJle/IeHHYIO), CeMaHTIKa KOTOPOII He COo-
BceM scHa. Cynabba 3BOHKOTO IpUJBIXAaTeJbHOTO B
KeJIbTCKOM /IeJICTBUTENBHO IIpobjeMaTidHa U TaKas
PEeKOHCTPYKITus POHETMIeCKNM BO3MOXKHA, HO He sICHO
IIpM 9TOM, IOUEMY YKa3aHHbIe JIeKCeMbI OTHOCATCS K
IpyIIIIe «JeJaloIlNiI OTOHb». BepHee sCHO: IOTOMY
9TO aBTOP HEIIPeMEeHHO XOYeT COOTHECTH MX C JIUTOB-
ckoit I'abneif, MOKpoOBUTEILHNUIIEN ZOMAIITHEero oJara,
a 9TO BBIIJLAJUT y>XXe OoJiee COMHMTeIbHO. B cioBape
K. Byra nmMs mmuToBckoro 6oxkectsa I'abum (He TOTBKO
bormHmI AOMaIlTHETO o4ara, HO U «OXPaHUTEJIbHNIIBI
OBMHA») BO3BOJAUTCA K MU.-e. OCHOBe *gab- ¢ oOIIMM
3HaueHMeM ‘TIOKPBIBaTh, OKYTBIBaTh, XpaHMUTL (Biiga
1958: 210). B To >ke Bpems moaMQYHKLIMOHAILHOCTD
CaKpaIM30BaHHEBIX IIPO/IOJIKEHNT, KOJMPYEeMBIX 001Iie-
Gastuitckum *gab-/*gob- ocnos, ormeuasnacs B. H. To-
IOPOBBIM, KOTOPBIN BUJEI U B UMEHU JIUTOBCKO 60-
ruHy [abum, m B MHOTOUMC/IEHHBIX HPYCCKMX U JIM-

TOBCKMX TUJPOHMMax C STuM e (?) KOpHeM OJWH
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IJTyOMHHBI KOHLIENT: «KOpHeM gab- KOAMpOBasNCh
TIOHATHSA BOJBI M OTHA (BO-TIEPBBIX) U MUQOJIOTIYe-
CKOT'O IlepcoHaXka (B 4aCTHOCTH K€HCKOIO po/jia), Ipe-
TEH/IyIOIIIero Ha To, 4TOOBI B PEKOHCTPYKIIII OBITH
>xeHol1 I'pomosep:knia (Bo-BTOophix)» (Tomopos 1979:
124). Oznako 6orurs I'abust nipezcTaeT He KaK CMBOUT
paspyLINTeTbHONM CUJIBI OTHSI, KOTOPYIO CIelyeT Kak-
TO YMMJIOCTUBUTH, HO CKOpee KaK IIOMOITHMIIA ¥ ITO-
KposuteapHnIa: «K Heit 06paIaiTcs ¢ MOJIUTBAMI O
6J1aTOTIO Ty YN B JOME ¥ XOPOIIIeM yposKae, ee IIpOCsAT
6.1aTOCTTOBUTD XO3A1CTBO, OXPAHUTD JIOM OT TIOXKapa,
3a7ilep>KaThCs Ha MecTe, He pacIIMpATLCS, 3aKedh CBe-
gy u T.IL» (3aBbanosa 1998: 374). Takum obpasom,
COIIOCTaB/IeHNe He KaXKeTcs ybequTe/bHLIM ceMaHTHU-
YecKy, ¥ KpoMe TOr0 — HUKaK He peaau3yeTcs B cob-
CTBEHHO Oa/JTUIICKMX OOO3HAUeHMSX Ky3HeIla, XOT:d
¢doneTnyecky, KaK BBIHY>XKZIEHBI MBI IIPU3HATh, COOT-
BeTCTBUe JaT. f- ~ JUT. §-, KeJbTCK. g- PUKCUPYeTCs,
HanpuMep: filum ‘auty’ ~ gysla xmna’ (*¢"islo-) npu
BaJLI. gleu ‘HEPBBI, XKVUIBI (ITOCTIeHAA ITapaJienb Ipu-
Bogutcs B Schrijver 1995: 286 kak HeHagzexxHas). Pe-
3IOMI/Ipy$[ Hamm IDpuUANPKY, CKa’keM, 4TO ITOCOBETO-
Basu Ob1 B. Biaxkexy JaTMHCKOTO Ky3HeIla OTHeCTU B
TPYIIILY «yMeJel], JeMUYypr», KeIbTCKOIO — «TOT, KTO
ObeT 1 THeT», a TMTOBCKYIO ['abuio BooOIIIe OcTaBUTDH B
cTopoHe. Ba>kHO, 4TO Hallle HecorIacyue ¢ KOHKPeTHOI
STUMOJIOTHEN He HapyIllaeT CaMOM IIPeJJIOXKeHHON B
MoHOTpaduUy METOJONIOTHI PabOTLI C MaTePHaIOM.
T.M.

Mzr xoTes 651 OrpaHIMIUTLCS PACCMOTPEHNeM OJHO
U3 TpeJoXeHHBIX B. BiaxexoMm sTuMoOnOrmi —
STUMOJIOTMM IIpadpUHHO-CAaaMCKOTo *Seppi (> mpa-
npubanTUiicko-PpUHCKOe *seppd, pacaaMcKoe *¢éppe).
Tpaguiuonso 910 $UHHO-CaaMcKoe C10BO, pediekc
KOTOPOTO B TPMUOANTUIICKO-PUHCKUX A3BIKaX MMeeT
3HaJyeHMe ‘Ky3HeIl, CIMTaeTCsl POJICTBEHHBIM BeHTep-
ckomy szép ‘Kpacusbiir’. COOTBETCTBEHHO, BOCCTaHaB-
auBaeTcs IpadpuHHO-yropckas popma *Seppid ‘mckyc-
upiii, ymensi’ (UEW: 474—475; Sammallahti 1988:
548). B. bnaxxek mpejiaraer IoABeprHyTh I1€pecMOT-
Py ®TMMOJIOTM3aLNIO BTOM TPy c10B (pp. 12—18).
ITo ero MHeHMIO, cpaBHeHUe (PUHHO-CAaMCKOTO CJI0Ba
C BEHTePCKUM MPOO6JIeMaTUIHO C CeMaHTITIeCKO TOY-
ku 3peHnsa. Kpome Toro, BeHrepckoe CI0BO paccMar-
puBaeTcsa UM Kak Gyiarapusm. Ans GpUHHO-caaMCKOTO
Xe cjoBa biaxkex mpejsaraeT JBe ajabTepHATHBHBIE
UpaHCKIe STUMOJIOTHIL.

IIpesxxze Bcero, HaMm IpeJCTaBIAeTCsA, YTO aBTOP
CJIMIIIKOM TIOCIENIHO BOCCTaHaBIUBaeT JJIs IpadpuH-
HO-CaaMCKOTO CJIOBa 3HayeHMe ‘KysHell. B caamckmx
sI3bIKaxX pedIeKchl *CEppé IMEIOT 3HaYeHue ‘VICKYCHBIN,
yMeJIbll; MacTep, ymeel] (B 4éM-11160)’, cp. HOpBeX-

cKko-caamckoe Ceahppi ‘geschickt, gewandt, gut (z.B. in
der Schule), talentiert, anstellig, gewitzt, kunstfertig’, B
KagecTBe CyIecTBuTessbHOTO ‘Meister, Virtuose’ (Sam-
mallahti & Nickel 2006: 138), nHapu-caamckoe ceppi
‘geschickt, fahig’, B KadyecTse CyIIeCTBUTENBLHOTO
‘Tischler (IW I. 81), xuibgMHCKOE CaaMCKOe 4enecb
‘yMeJIBIil, MCKYCHBIN (6 kakom-A. deae)’, uehnv ‘Mmacrep,
ymerter (6 kakom-A. deae)’ (Kypyu 1985: 389). 3nauenue
‘Ky3HeIl' BBIpa’kaeTCs B CaaMCKMX SA3BIKaX JPYTMMIU
coBamu (y B. Biakeka oHM He paccMaTpuBaloOTCs), Ha-
IIpUMep, HOpBeXKCKo-caaMckoe rduvdi ‘Schmied’ (Sam-
mallahti & Nickel 2006: 583), nHapu-caamckoe rivdee ~
revdee ‘Schmied’ (IW III: 21) — »Tu csoBa 3aMMCTBO-
BaHBI U3 QUH. rautio ‘KysHerr.

B npubantuitcko-$uHCKO BeTBu pedIeKChl *seppi
(Pun. seppi, ocT. sepp n Ap.) LEVICTBUTENBHO O3HAYAIOT
‘Ky3Hell’, OJHaKO Takue (PMHCKIe KOMIIO3UTHI, Kak
puuseppi ‘cronsap’, levyseppd KeCTSHINUK', YKa3bIBAIOT
Ha TlepBOHAYaJ bHO OOJIee IMMPOKOe 3HaueHMe Ipa-
pUGaNTUICKO-PUHCKOTO *seppd. DTO IpejIIoIoxKe-
HUe IO/ TBepP>KAAeTCs U DCTOHCKUM, T7ie -sepp Kak BTO-
POVI KOMIIOHEHT KOMIIO3UTOB HPaKTUYeCKN IpeBpa-
TUJICSA B MPOJAYKTUBHEIN CyPpPUKC, 0Opasyonmin Ha-
3BaHue npodeccuit: aamissepp ‘Gonnapy’, katelsepp ‘xo-
Tenpnuk’, kellasepp ‘gacosmux’, kiibarsepp ‘ILISITHBIIL
Mmacrep’, laudsepp ‘cronsap’, lukksepp ‘cmecapy’,
miiiirsepp ‘KamMeHIIMK’, haelasepp ‘TBO3japy’, noelasepp
‘UTOJIBIIUK’, pottsepp ‘TOH4ApP’, puusepp ‘IUIOTHUK,
piittsepp ‘GoHzapy’, ratassepp ‘KosmecHUK’, sadulsepp
‘mopHMK’, toldsepp ‘kapeTHUK’, tiindersepp ‘Gouap’.
Cuenapuit, mpu KOTOPOM /Il ITpapMHHO-CaaMCKOTO
CJI0Ba CleflyeT PeKOHCTPYMpOBaTh 3HAUYeHNe ‘VCKYC-
HBIIT, YMeJIbl; MacTep, ymesel] (B 4éM-1160)’ mpej-
cTaBJjIsIeTCsl HaM 6GoJiee rpasfonofo6HbM. KonkpeTn-
3arus 3Ha4eHNs B IpubanTuiicko-puHckoM (> ‘Kys-
Hell’) HaXOJWUT WMHTEepecHylO Ilapajenb B MHapu-
CaaMCKOM S3bIKe, Ijie Ceppi MpMobpeso 3HaYeHue ‘CTo-
aap’ (cM. Bpimre). Ecim cumrarh II€PBUYHBIM abek-
TUBHOe 3HauyeHMe ‘UCKYCHBIN, YMeJblif’, CpaBHEHMe C
BEHTePCKUM 5z€p ‘KPaCUBBLIT BHIIJIAJNUT yKe He CTOJIb
npobemaruyunsiM (cp. (UEW: 474), rie cpeau rmpodmx
CeMaHTUYeCKMX IapaJsulesiell IIPUBOAUTCS BeHT. iigyes
‘geschickt’, (amau.) ‘hiibsch, nett, fesch’).

Ob6patumcsa K 9DTUMOJOTMM BEHIEPCKOTO CJIOBa.
B. biraxek 11o/1araet, 9T0 OHO 3aMIMCTBOBAHO M3 TIOPK-
CKOTO sI3BIKa OyJITapCKOTO THIIAa U YTO MCTOYHUK 3a-
MMCTBOBAHM: COXPAHMJICA B UYBAIICKOM Sep ‘Kpaciu-
BBV, XOPOIINII, U3SAIIHBI; KpacuBo'. B kauectse z0-
Ka3aTeJbCTBa MCKOHHOTO TIOPKCKOTO ITPOMCXOXK/IEHISI
gyBaIlckoro ciaosa biaxkex, cieays 3a crosapém (Ero-
pos 1964: 337), npusoguT TaTapckoe Sap ‘mmbKo, ObI-
CTPO; 3aMeyaTe/IbHO’, MUIIAPCKOe 5¢p ‘XOpOoLIO’ U a-
TaJiCKoe sep ‘yKpalleHue’.
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/JlaHHOe IIOCTpOeHNe IIpeJlCTaB/IIeTCs MaJsoIpaBs-
JIOTIOZIOOHBIM TI0 paAAy npuumH. ITpexxzge Bcero Oyi-
rapckoe § (pesyJbTaT MajaaTaau3alluy MPaTIOPKCKOTO
*s mepen *i, *i m 1uTOHTOM *ia) KaéT NpU 3aMMCTBO-
BaHUU B BeHrepckuii s [5] (Ab16o 2007: 47), B TO Bpem:t
KaK BeHIepCKoe sz [s] oTpaskaeT Oyarapckoe s, Cp. BeHr.
serte ‘meTnHA’ ~ uyB. §vrt < NpaTIOPK. *sirt, BeHT. sdrga
SKENTHIT ~ uyB. $0rv ‘Oesblil’ < MpaTIOpK. *sidrig, BeHT.
szdl ‘morT’ ~ 4yB. solv < mpaTiopk. *sal. Jaee, camo
YyBaIlICKOe CJIOBO elBa JIM MOXKeT pacCMaTpUBaThCS
KaK yHacJejoBaHHOe I3 ITPaTIOPKCKOIO, TaK Kak 4y-
BaIlICKOe §, KaK CKa3aHO BHIIIIE, SIBJAETCS Pe3yIbTaToOM
NajaTanu3auum *s nepep *i, *i u *ia, a HU OJHa U3
9TuX QoHeM He jjana Obl UyBaIIckoro e. [Ipusesénnsie
biakekoM TaTapckoe U MUIIapCKOe CJI0Ba, CyJs I10
HEBO3MOXKHOMY JIJIsl ICKOHHOJ JIEKCUKI aH/IayTHOMY
§-, 3aMMCTBOBAHBI 13 YYBAIICKOTrO. AJITalICKOe sep
MMeeT 3HaueHle ‘TipujaHoe (OfeXXza, yKpalleHus, yI-
Bapb, HO He CKOT)’ M BOCXOJUT K IIpaTIOPKCKOMY *sep
‘mpubaska’ (DCTS 2003: 255—256).

Brionne ybenuTesbHOe, Ha HaIl B3IJIAJ, TpajuIiu-
OHHOe CpaBHeHIe (PUMHHO-CAaMCKOTIO CJIOBa C BeHIep-
CKMM IIpeJIiojiaraeT BTOPMYHOCTh CeMaHTUKU ‘Ky3-
Hell’, BO3HUKIIEN TOJIBKO B IPUOaITUIICKO-PUHCKOM.
Y>Xe IO®TOMY IIOIBITKA BbIBECTM (PUHHO-YIOPCKOe
(nin, o Meicin brrakeka, (pUHHO-caaMcKoe, CJIOBO)
*Seppii M3 TUIIOTETUYECKUX MPAHCKNX GOPM CO 3Hade-
HUeM ‘Ky3Hell' IIpeJICTaB/IsIeTCs HaM HeyOeqUTe TbHOI.
Taxnx ¢popm bBiaxex mpepgyaraer cpasy zgse: 1) zo-
upaHCKoe nomen agentis *$aipd- ‘Schmelzer’, ve ocra-
BUBIIIee HeIlOCPe/CTBeHHBIX IIOTOMKOB, HO COOTHOCH-
meecsi ¢ nomen actionis *$dipa- ‘Schmelze’ (> mur
asecT. saépa- ‘Schweissen, Schmelzen (von Metallen)’)
II0 MH/I0eBPOIIENICKOI CI0BOOOpa3oBaTeIbHOM MoOJie-
JIM TOROG ~ TOHOG; 2) He3acBueTebCTBOBaHHOe (I1a-
pa)aBecTmiickoe OOO3HaueHme KysHella *safna-kara-
‘fron-maker’.

Ommb0YHOCTh BTOPOJI BepCuy OYeBM/HA, T. K., KaK
yKasbplBaeT caM aBTOp, aBecTHUIiCKoe *safna- ‘Keye3o’
(cp. hao-safnaéna- ‘of steel’) BocXoAUT K IpanpaHCKOMY
*$yana- u sIBJIAETCS Pe3y/IbTaTOM Hepery/LIpHOI MeTa-
Te3bl — OXKMJAIOCh OBl *spana-. Ay TOTo, 4TOOHI I10-
JIydnuTh PUHHO-CaaMCKOe *$eppid, MBI JOJDKHBI IIpel-
IIOJIOXKUTh Haldye XUMepudeckoyt GpopMBI, coeam-
HAIOIIEN B cebe aBecTuricKie (MeTaTe3a) ¥ BOCTOUHO-
upaHCKue (IIpeJIIecTBOBABIINII MeTaTe3e IIepexof
*$y > *sp) MHHOBAIIMU C paHHEMPAHCKMMU (COXpaHe-
HMe *$) U MHIOMPaHCKUMH (*e Ha MecTe IIO3JHeliIIe-
ro *a) apxau3MaMI.

IlepBas Bepcusi HECKOJIBKO JIy4Ille, HO U y Heé ecTb
CyILLIeCTBEHHBIII HEJJOCTaTOK — HEBO3MOSKHOCTh 06OC-
HOBaTh I1epexo/, *ai > *e B IIepBOM CJIOTe€ HM Ha IIpau-
PpaHcKol1, Hi Ha GUHHO-YTOPCKOII ITOYBe.
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Tor ¢akrt, uro B. braxkeky yzanoch IpejIoXUTh
Cpasy /iBa BO3MOSKHBIX MPAHCKIX STUMMOHA /1 PUH-
HO-YTOPCKOTO CJIOBA, TOBOPUT, Ha HaIl B3TJIAL, O
CJIMIIIKOM OOJIBIIION OOBICHUTEILHON CUJIe TTOJOOHEIX
HSTUMOJIOTMYECKMX ITOCTPOEHMIA.

besyciosHo, Hamm 3ameuaHus1, Kacaloujuecs JaH-
HOJM STUMOJIOTMM, He YMa/LIIOT JOCTOMHCTB KpaiiHe
nHTepecHoIt kHuru B. Biaskeka, e cobpan u mpoun-
TepHpeTHpoBaH OOIIMPHLIN MaTepuasl 110 0603Haue-
HUAM ‘Ky3Hella’ B sA3bIKaX EBpasumy, IpejcTaB/isiommit
UCKJIIOUUTENIbHBI MHTepeC He TOJIbKO [JIs JIMHIBIUC-
TOB, HO M JIJIs1 apX€OJIOTOB U1 MICTOPUKOB KYJIbTYPBI.

M. XK.
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